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간단한 대장 검사로 생명을 구할 수 있습니다.
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국가 대장암 선별 검사 프로그램 (National Bowel Cancer Screening Program)은 대장암의 초기 징후를 감지하여 이 질병으로 인한 사망을 줄이는 것을 목표로 합니다.
45세에서 74세까지의 적격한 대상자들은 이 프로그램으로 선별검사를 받을 수 있습니다.
이 프로그램은 사람들이 선별 검사를 받고 선별 검사 절차의 다음 단계를 밟도록 권장하고 상기시키는 국가 암 선별 검사 등록부 (National Cancer Screening Register)의 지원을 받습니다.
귀하의 다음 테스트 키트는 귀하의 마지막 선별검사 테스트가 완료된 후 2년 마다 우편으로 자동 발송될 것입니다. 키트 수령에 대해 의사에게 문의하실 수도 있습니다.
검사 대상
· 45세에서 74세 사이의 모든 적격 대상자.
· 체력적으로 건강한 사람도 포함. 나이는 대장암의 가장 큰 위험 요인입니다.
· 이전에 검사를 해본 적이 있는 사람이라도 2년마다 선별 검사를 받을 것을 권장합니다.
대장암의 징후, 증상 또는 가족력이 있는 경우 이 검사는 귀하에게 적합하지 않을 수도 있습니다 (대장암의 징후 및 증상, 11페이지 참조). 지난 2년 내에 대장 내시경 검사를 받았거나 대장 문제로 의사를 만나고 있는 경우 이 검사를 할 필요가 없을 수도 있습니다. 선택할 수 있는 옵션에 대해 의사와 상의하십시오.
검사를 해야 하는 이유
· 이는 당신의 생명을 구할 수도 있기 때문입니다.
· 대장암은 초기 징후를 알아차리지 못한 채 진전될 수 있습니다.
· 대장암의 위험은 나이가 들수록 증가합니다.
· 대장암은 조기에 발견할 시 90% 이상을 성공적으로 치료할 수 있습니다.
· 의사들은 45세에서 74세 사이의 사람들에게 2년마다 선별 검사를 받을 것을 권장합니다.

80% 대장암에 걸린 사람의 80%가 대장암 가족력이 없음
[image: Picture showing 100 people, with 80% in dark blue and 20% in orange.]
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이 검사는 면역 화학 대변 잠혈 검사 또는 iFOBT라고 합니다. 이는 배변에 미세한 혈흔이 있는지 확인합니다. 이 혈액은 종종 눈에 보이지 않거나 보기가 힘듭니다.
대장암이나 용종 (작은 덩어리)은 장 내벽에 자랄 수 있습니다. 종종 이러한 종양에서 소량의 혈액이 누출되며 다른 징후가 발견되기 전에 대변에서 발견될 수 있습니다.
[image: Image showing how bowel cancer can develop from normal cells that turn into abnormal cells that multiply.]
그림 1: 대장암의 진전 과정
대장암 발병 위험 감소시키기
용종이 암은 아니지만 시간이 지남에 따라 암으로 변할 수도 있습니다. 이는 쉽게 제거할 수 있어 대장암 발병 위험을 감소시킬 수 있습니다.
양성 검사 결과는 암 진단이 아닙니다. 대변 샘플에서 혈액이 발견되면 가능한 한 빨리 의사를 만나 결과에 대해 상의해야 합니다. 의사는 출혈의 원인을 찾기 위해 대장 내시경 검사나 다른 진단 검사를 권장할 수도 있습니다 (검사 결과 해석 8페이지 참조).
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재택 선별 검사는 무료이고 간단하며 생명을 구할 수도 있습니다.
[image: A poster for a health care program]

검사를 수행할 때 기억해야 할 팁
· 키트를 변기 옆에 두세요.
· 다음 2주 이내에 완료하세요.
· 샘플 채취 날짜를 위한 알림을 설정하세요.

검사 방법
이 검사에는 키트에 포함된 채취 튜브를 사용하여 두 개의 다른 대변에서 두 개의 작은 샘플을 채취하는 것이 포함됩니다.
참가자 세부 정보 양식에 샘플을 채취한 날짜를 기입하고, 양식에 서명한 후 이를 수신자 지불 부담 봉투에 채취 튜브와 함께 동봉하세요. 이를 병리학 실험실에 모두 우편으로 발송하세요.
포함된 단계별 지침을 참조하거나 www.health.gov.au/nbcsp-kit-video 에서 검사 방법에 대한 비디오를 시청하세요.
월요일부터 금요일까지는 오전 7시30분에서 오후 10시 사이, 주말에는 오전 9시에서 오후 7시 사이에 1800 930 998 번으로 검사 키트 헬프라인에 전화할 수 있습니다.


정확한 결과 얻기
이 검사는 대변에서 소량의 혈액을 검출합니다. 샘플에 혈액이 있으면 시간이 지남에 따라 부패할 수 있습니다.
검사가 정확하도록 하기 위해서는: 
· 생리를 마친 후에는 3일을 기다렸다가 검사를 합니다.
· 두 샘플을 모두 3일 간격 내에 채취합니다.
· 가능한 한 빨리 샘플을 우편으로 보냅니다 – 샘플은 첫 번째 샘플이 채취된지 14일 이내에 실험실에 접수되어야 합니다.
· 샘플을 발송할 준비가 될 때까지 냉장고 (또는 서늘한 곳)에 보관합니다.
· 수신자 부담 봉투에 샘플을 반송할 때는 하루 중 서늘한 시간에 우편으로 발송니다 (또는 우체국에 가져갑니다)
· 검사를 하기 전에 복용 중인 약은 계속 복용하고 음식은 평소처럼 먹습니다.
샘플을 서늘하게 유지하기
냉장고는 샘플 발송 전 보관을 위한 가장 좋은 장소입니다. 제공된 비닐 봉지에 튜브를 넣습니다. 걱정마세요, 백 지퍼를 닫기 때문에 깨끗합니다. 샘플을 얼리지 마세요.
키트를 다시 받기를 원하지 않습니다.
45세 이상의 정기적인 대장 선별 검사가 강력히 권장되지만 선택은 귀하의 몫입니다.
검사 키트 수령을 연기하거나 이 프로그램에서 탈퇴할 수 있습니다. 언제든지 재가입할 수 있습니다. 
· 참여를 연기할 경우 재참여 날짜를 선택할 수 있습니다.
· 탈퇴를 할 경우 프로그램으로부터 무료 검사 키트나 서신을 더 이상 받지 않게 됩니다. 귀하는 탈퇴 선택을 확인하는 서신을 받게 됩니다. 
연기 또는 탈퇴를 원하시면 www.ncsr.gov.au 또는 1800 627 701로 전화하여 National Cancer Screening Register에 문의하세요.


검사 키트를 다른 사람에게 줄 수 있나요?
검사를 하길 원하지 않을 경우 원하지 않는 키트를 쓰레기통에 버리세요. 키트를 다른 사람에게 주거나 우편으로 반품하지 마세요.
이 검사를 원하는 누군가를 알고 있는 경우 
45세에서 74세 사이이고 호주 우편 주소를 가진 호주 거주인인 경우 대장 선별검사 키트를 우편으로 발송하도록 www.ncsr.gov.au/boweltest에서 혹은 1800 627 701로 전화하여 요청할 수 있습니다. 또한 www.health.gov.au/nbcsp를 방문하여 자세한 정보를 얻거나 키트 수령에 대해 의사와 상담할 수 있습니다.
장 건강에 대한 우려가 있지만 이 프로그램에 대한 자격이 없는 사람들은 의사와 선별 검사 옵션에 대해 상의해야 합니다. 의사는 Medicare에서 커버하는 이 프로그램 이외의 키트를 추천할 수도 있습니다.
이 프로그램 이외의 선별 키트는 온라인이나 약국에서도 구입할 수 있습니다.
결과 받기 
결과는 검사를 위해 샘플을 발송한 후 4주 이내에 귀하와 귀하의 의사 (귀하가 지명한 경우)에게 우편으로 발송됩니다.
결과는 My Health Record (등록된 경우)로도 전송됩니다. 그렇게 되지 않길 원할 경우 샘플을 반환할 때 참가자 세부 정보 양식에 원하는 사항을 표시할 수 있습니다.
결과가 My Health Record로 전송되지만 그것이 삭제되길 원하는 경우, My Health Record에 로그인하거나 1800 723 471로 24/7 이용 가능한 헬프 라인에 전화하여 그렇게 할 수 있습니다.
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음성 결과
음성 결과는 샘플에서 혈액이 발견되지 않았음을 의미합니다. 2년 후에 다시 검사할 수 있습니다.
일부 대장암은 출혈이 없거나 출혈이 있다가 없다를 반복하기 때문에 이 검사는 대부분의 대장암을 발견할 수 있습니다. 그렇기 때문에 2년마다 검사를 받고 음성 결과를 받은 후라도 징후나 증상이 나타나면 의사와 상담하는 것이 중요합니다 (대장암에 대하여 10페이지 참조).
양성 결과
양성 결과는 샘플에서 혈액이 발견되었음을 의미합니다. 가능한 한 빨리 의사와 그 결과를 상의해야 합니다.
양성 결과가 나왔다고 해서 암에 걸렸다는 의미는 아닙니다. 용종, 치질 또는 장 염증과 같은 다른 상태 때문일 수도 있지만 조사하는 것이 중요합니다.
의사는 출혈의 원인을 찾기 위해 대장 내시경 검사와 같은 추가 진단 검사를 권장할 수도 있습니다.
미확정 혹은 결과 없음
미확정 혹은 결과 없음은 실험실에서 하나 또는 두 샘플이 검사가 불가하며 검사를 다시 완료해야 함을 의미합니다. 몇 주 이내에 다른 검사 키트가 자동으로 발송됩니다.
다음과 같은 경우 미확정 결과가 발생할 수 있습니다. 
· 샘플에 대변이 너무 많거나 충분하지 않음
· 채취 튜브가 손상됨
· 키트 사용 기간이 만료됨 (뒷면의 '사용 기한' 날짜 확인)
· 샘플이 첫 번째 채취 후 14일 이내에 검사되지 않았음.
· 튜브나 참가자 세부 양식에 채취 날짜가 없음.
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검사 결과가 양성이면 의사가 대장 내시경 검사를 의뢰할 수도 있습니다. 
대장 내시경이란 
대장 내시경 검사는 진정제 투여 (수면 중) 상태에서 장 내부를 들여다보는 시술입니다. 의사는 용종이나 암의 종양 여부를 살펴보기 위해 작은 카메라가 부착된 좁고 유연한 튜브를 직장에 삽입합니다.
이 과정은 신속하며 보통 20분에서 45분 정도 걸립니다. 의사는 이 시술과 관련된 이점과 위험에 대해 조언할 수 있습니다.
대장 내시경 검사 비용 
공립 환자에게는 대장 내시경 검사에 대한 비용은 없습니다. 사립 환자는 대장 내시경 검사 비용을 지불해야 할 수도 있습니다. 대장 내시경 검사 전에 비용에 대해 의사와 상의해야 합니다.
대장 내시경 검사 중 무언가가 발견되면 
용종이나 다른 종양이 발견되면 의사는 대개 이를 즉시 제거합니다. 이는 검사를 위해 실험실로 보내질 것입니다.
대장암이 발견되면 수술이 필요할 수도 있습니다. 대장암은 조기에 발견되면 90% 이상 성공적으로 치료할 수 있습니다. 이 프로그램을 통해 발견되는 대부분의 암은 초기 단계에 있습니다.
대장암의 징후가 나타나면 다음 선별 검사를 받기 전에 의사와 상의해야 합니다 (대장암의 징후 및 증상 11페이지 참조).
대장 내시경 검사 후 다시 선별 검사하기
대장 내시경 검사 중에 용종이나 기타 종양이 발견되면 의사는 추가 검사 및 치료 그리고 대장암 선별 검사를 계속하는 것이 귀하에게 적합한지 여부에 대해 조언할 것입니다.
대장 내시경 검사에서 용종이나 기타 종양이 발견되지 않으면 다음 선별 검사를 건너뛰고 마지막 대장 내시경 검사 후 4년 후에 다시 선별 검사를 시작할 수 있습니다. 이는 현재의 임상 조언을 기반으로 합니다. 마지막 검사를 마친 후 2년이 지나면 이 '건너뛰기'에 대한 편지를 보내드립니다 – 하지만 선별 검사를 건너뛰고 싶지 않은 경우에는 키트를 보내달라고 요청할 수 있습니다.
[image: A picture of a toilet roll with text that states, over 90 percent of bowel cancers can be successfully treated if found early.]

[bookmark: _Toc159442286]대장암에 대해서
대장암은 대장이나 직장에서 가장 흔하게 발병됩니다. 
대장이 하는 일 
대장은 소화계의 일부입니다. 신체의 이 부분은 음식물을 분해하여 대변을 통해 이를 몸 밖으로 배출합니다. 
대장은 세 부분으로 나뉩니다 
결장 – 주로 물을 흡수.
소장 – 분해된 음식에서 영양소를 흡수.
직장 – 대변이 몸에서 항문을 통과할 때까지 대변을 저장. 
[image: A diagram of a person showing the three parts of the bowel.]

대장암 발병 과정
· 대부분의 대장암은 대장 내벽에 있는 용종이라는 작은 덩어리에서 발생합니다.
· 모든 용종이 암으로 변하는 것은 아닙니다.
· 용종을 제거하면 대장암의 위험을 줄일 수 있습니다. 



대장암의 징후와 증상 
대장암은 초기 징후를 알아차리지 못한 채 발병될 수 있습니다. 징후에는 다음이 포함될 수 있습니다. 
· 대변이나 변기에 묻어나는 혈흔
· 더 묽어진 대변, 심한 변비 및/혹은 평소보다 더 빈번한 대변 횟수 등 정상적인 배변 습관의 변화
· 복통
· 이유를 알 수 없는 피로감
· 설명이 되지 않는 체중 감소. 
이러한 징후가 있다고 해서 대장암에 걸렸다는 의미는 아니지만 의사와 상담하는 것이 중요합니다.
대장암의 대부분은 45세 이상에서 발생하지만 누구에게나 발생할 수 있습니다. 가족과 친구들이 우려하고 있을 경우 의사와 상의하도록 권장해주세요.
대장암의 위험을 증가시키는 요인 
흡연을 하고, 과체중이며, 신선한 채소와 과일을 적게 섭취하고, 붉은 고기와 가공육을 많이 섭취하는 사람들은 대장암을 포함한 여러 암에 걸릴 위험이 높습니다.
다음과 같은 경우 대장암에 걸릴 위험에 대해 그리고 어떤 검사가 옳은 지에 대해 의사와 상의하십시오. 
· 크론병이나 궤양성 대장염과 같은 염증성 장 질환
· 이전에 대장에 악성이 아닌 종양이 있었음
· 대장암의 가족력. 여기에는 대장암에 걸린 60세 미만의 가까운 친지 한 명 (예: 부모, 형제 또는 자매)이 포함됩니다. 또는 나이에 관계없이 대장암에 걸린 가까운 친지 두 명 이상이 있습니다.
[image: A picture of a person showing the signs and symptoms of bowel cancer, which can include: fatigue, unexpected weight loss, stomach pain, constipation, blood in poo, changed bowel habits, loose poo.]

[bookmark: _Toc159442287]대장암 위험을 낮추는 방법
건강과 튼튼함을 유지하며 대장암 위험을 낮추려면: 
· 2년마다 선별 검사를 통해 대장 변화를 조기에 발견하여 치료하기 쉽도록 합니다.
· 채소, 과일, 곡물, 콩류를 더 많이 섭취하는 건강한 식단을 유지합니다.
· 붉은 고기 그리고 베이컨, 햄 및 일부 소시지 등의 가공육을 덜 섭취합니다.
· 매일 30분 이상 신체 활동을 하고 앉아있는 시간을 줄입니다.
· 마시는 술의 양을 줄입니다.
· 흡연을 하지  않습니다. 

[image: A diagram showing the things to do to be heathy and strong and lower your risk of bowel cancer. These include bowel screening eary two years; eating a diet of more vegetables, fruits, grains, and legumes (beans); and being physically active for at least 30 minutes each day. ]



[bookmark: _Toc159442288]개인 정보 보호에 관해 
국가 암 선별 등기부에서 보관하는 정보 
국가 암 선별 검사 등기부 (National Cancer Screening Register)는 호주 정부 보건 및 노인 복지부(Department of Health and Aged Care)를 대신하여 Telstra Health에서 관리합니다. 여기에서는 다음과 같은 개인 정보를 보유합니다. 
· 귀하의 연락처
· 프로그램 선별 검사 결과
· 지명된 의사의 이름
· 프로그램 선별 검사 후 귀하가 받을 수도 있는 추가 검사 (예: 대장 내시경 검사) 결과
· 귀하와 등기 기관 간의 모든 서신 

이 정보가 사용되는 방법 
이 정보는 다음과 같은 용도로 사용됩니다. 
· 귀하가 검사 키트 사용하여 검사하도록 상기하기
· 귀하가 후속 조치를 받고 의료 서비스를 이용할 수 있도록 지원하기
· 귀하가 차후 다른 검사 키트를 사용하여 검사를 받도록 권장하기
· 프로그램의 병리 검사 업체에 연락하여 검사 결과 요청하기
· 이 프로그램과 호주의 대장암에 미치는 영향을 모니터링하고 평가하기 

누가 내 정보를 조회하게 되나요? 
등기부에 보관된 개인 정보는 호주 정부 보건 및 노인 복지부(Department of Health and Aged Care)에 그리고 본 프로그램에 따라 서비스를 제공하는 전문인들에게 제공될 수 있습니다. 예: 
· 귀하가 지명한 의사
· 전문의
· 샘플 검사를 담당하는 병리학 실험실
· 주 및 준주 보건부의 직원 및 계약 서비스 제공자
· 호주 보건 복지 연구소
· 인가된 제3의 서비스 제공자
· 귀하가 위임한 제3자.


개인정보 보호 방침
귀하의 개인 정보는 개인정보 보호법 1988 (Privacy Act 1988) 및 국가 암 선별 검사 등기법 2016 (National Cancer Screening Register Act 2016)을 포함한 법률에 의해 보호되며, 국가 대장암 선별 검사 프로그램 (National Bowel Cancer Screening Program)의 일환으로 국가 암 선별 검사 등기부(National Cancer Screening Register (NCSR))에 귀하에 대한 정보 등을 포함할 목적으로 보건 및 노인 복지부 (Department of Health and Aged Care)를 위해 수집되고 있습니다. 귀하에 대한 개인 정보는 또한 귀하가 선별 검사를 받도록 초청하는 절차의 일환으로 Services Australia (Medicare 및 Department of Veterans' Affairs)에서 수집되었으며 선별 검사를 받은 후 후속 조치를 위해 수집될 수도 있습니다. 귀하의 정보는 NCSR에 의해 사용될 수도 있고, 혹은 연구, 조사 목적 또는 법률, 법원 또는 재판소 명령에 의해 요구되거나 승인된 경우 귀하에게 의료 서비스를 제공하기 위해 다른 당사자에게 귀하의 정보가 제공될 수도 있습니다. 저희는 귀하의 개인정보를 어떠한 해외수취인에게도 공개하지 않을 것입니다.
더 자세한 내용은 www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy에서 확인할 수 있습니다.



[bookmark: _Toc159442289]한국어로 된 정보
[image: For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50. ]

도움이 필요하신가요?
	다음을 원하실 경우:
	조직
	연락처

	세부 정보 업데이트, 참여 관리 및 선별 검사 정보 보기
	국가 암 선별 검사 등기부 (National Cancer Screening Register)
	1800 627 701
www.ncsr.gov.au

	검사 키트 수행 방법 알아보기
	검사 키트 헬프라인
	1800 930 998
또는 아래 사이트에서 짧은 영상을 시청하십시오.
www.health.gov.au/nbcsp

	시력이 좋지 않은 분들을 위한 자료 접근
	국가 대장암 선별 검사 프로그램 (National Bowel Cancer Screening Program)
	www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision


	청각 장애에 도움이 되는 서비스 이용
	전신 타자기 (TTY) 서비스
	1800 810 586

	암 및 지역 암 서비스에 대해 훈련된 직원과 상담하기
	호주 암 위원회 (Cancer Council Australia)
	13 11 20
www.cancer.org.au

	번역된 자료와 서신 이용
	국가 대장암 선별 검사 프로그램 (National Bowel Cancer Screening Program)

	www.health.gov.au/nbcsp-translations

	통역 서비스 이용
	번역 및 통역 서비스 (Translating and Interpreting Service)
	13 14 50
www.tisnational.gov.au
[image: Image of translating and interpreting symbol.]



국가 대장암 선별 검사 프로그램 (National Bowel Cancer Screening Program)에 대해 더 알아보기 www.health.gov.au/nbcsp.
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ARABIC
sl e ol ity e sle ) e pemal]
Aglaal) da il daasy Joail l www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 14 50 & M e [Translating and Interpreting Service] 4l 5

ASSYRIAN

805N . 0an (. A30it\a IKousra% Ll
UaX580 AN\ 18 042w o Www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 1450 2isa A (Translating and Interpreting Service)

CHINESE SIMPLIFIED

BREFEMEBESES, EINR
www.health.gov.au/nbcsp-translations SYEEB EHiF & iR ARSS
(Translating and Interpreting Service) E23%13 14 50,

CHINESE TRADITIONAL

MBS EH, 5FE:H www.health.govau/nbesp-translations ST
ENREM5ZARAS (Translating and Interpreting Service] 9 EB:% 13 14 50,

CROATIAN

Za informacije na vasem jeziku, posjetite
www.health.gov.au/nbcsp-translations ili nazovite Sluzbu za prevodenje
itumacenije (Translating and Interpreting Service) na 13 14 50.

GREEK

MNa mnpodopieg otn yAdwooo oag, emtokepBe(te v LotooeAida
www.health.gov.au/nbcsp-translations r kaAéote tv Yrinpeoia Metadpaong
Kkat Aieppnvelag (Translating and Interpreting Service) otov aptOpé 13 14 50.

HAZARAGI
LA AR G i) el S el
(Alid L Sl el by ) 5 www health.gov.au/nbesp-translations
225513 14 50 o e 2 (Translating and Interpreting Service) S 5

HINDI

m YN H TSR b ]%'Q www.health.gov.au/nbcsp-translations TR
S ar W@m@m (Translating and Interpreting Service) Eal
1314 SOR BH R

ITALIAN

Per informazioni nella tua lingua, visita www.health.gov.au/nbcsp-translations,
o chiama il Servizio diinterpretariato e traduzione (Translating and Interpreting
Service) al numero 13 14 50.

KHMER

EGitmsmmanuaiya Auisimsan$ii
www.health.gov.au/nbcsp-translations Yiumgsrugist runuatiymaneuiieus
M ANEINIEG (Translating and Interpreting Service) mutrue 13 14 501

KOREAN

SH=20{ 2 &l HEE 25HAIH www.health.gov.au/nbcsp-translations S
YE0H7{LE13 14 50812 2 S MH|A (Translating and Interpreting
Service)Ofl S AI.

For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

MACEDONIAN

3a MHAOPMALK Ha BALLIMOT ja3uk, NojaeTe Ha BeG-CTpaHULATa
www.health.gov.au/nbcsp-translations wnu jasete ce 8o
Cnybata 3a NMCMeHo 1 ycHo npesesyBatbe (Translating and
Interpreting Service) Ha 13 14 50.

NEPALESE

Ercnéa% TSTHT SeRIch! A www.health.gov.au/nbcsp-translations
S 33 qdr aiaara?aﬁurﬁ W(Translating and Interpreting

Service) 13 14 50 HT T TR |
PERSIAN

43S dxal e (B8 oy 4 el (51
(S dan i el 43 23 K33 b www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 14 502 )5 4 (Translating and Interpreting Service) (#lis 4 5 5

POLISH

Aby uzyskac informacje w swoim jezyku, wejdz na strone
www.health.gov.au/nbcsp-translations lub zadzwori do Telefonicznej
Stuzby Ttumaczy (Translating and Interpreting Service) pod numer
1314 50.

PORTUGUESE

Para informacdes em seu idioma, acesse
www.health.gov.au/nbcsp-translations ou ligue para o Servico de
Tradugdo e Interpretagdo (Translating and Interpreting Service) em
1314 50.

PUNJABI

g g S et €t www. health.gov.au/nbesp-translations ‘3 w8 7t
13 14 50 3 #gee»3 w4t A (Translating and Interpreting Service) &
Bl

RUSSIAN

[InA nonyyenmna MHGOPMaLK Ha BallieM A3biKe NoceTuTe Caitt
www.health.gov.au/nbcsp-translations wam no3soxuTe 8 Cayk6by
MMCbMEHHOTO 1 ycTHOro nepesoza (Translating and Interpreting
Service) no Homepy 13 14 50.

SERBIAN

3a MHpopMaLje Ha BaLLem je3unKy, noceTuTe
www.health.gov.au/nbcsp-translations nnu nozosute Cnyw6y

3a npesohetse u Tymauetse (Translating and Interpreting Service)
Ha 13 14 50.

SPANISH

Para obtener informacién en su idioma, visite
www.health.gov.au/nbcsp-translations o llame al Servicio de Traduccion
e Interpretacion (Translating and Interpreting Service) al 13 14 50.

TURKISH

Kendi dilinizde bilgi almak i¢in www.health.gov.au/nbcsp-translations
adresini ziyaret edin veya 13 14 50 numarali telefondan Yazili ve Sozli
Ceviri Hizmetini [Translating and Interpreting Service] arayin.

VIETNAMESE

D@ biét thong tin bang ngdn ngtr clia minh, hay truy cap trang mang
www.health.gov.au/nbcsp-translations hogc goi cho Dich vu Phién
dich va Théng ngon (Translating and Interpreting Service) theo s&
1314 50.
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